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VERWENDUNGSZWECK
Das BD BBL Streptocard Acid Test Kit bietet eine schnelle Plattform zur serologischen Identifizierung von beta-hämolytischen 
Streptokokken der Lancefield-Gruppen A, B, C, D, F und G.

ZUSAMMENFASSUNG UND ERKLÄRUNG
In klinischen, epidemiologischen und mikrobiologischen Studien konnte eindeutig nachgewiesen werden, dass die Diagnose 
von Streptokokken-Infektionen auf Basis von klinischen Symptomen immer einer mikrobiologischen Überprüfung bedarf4. Beta-
hämolytische Streptokokken sind die am häufigsten isolierten humanen Pathogene unter den Vertretern von Streptococcus. 
Nahezu alle beta-hämolytischen Streptokokken weisen spezifische Polysaccharidantigene auf (Streptokokkengruppe Antigene). 
Lancefield hat gezeigt, dass diese Antigene in löslicher Form extrahiert werden können und durch Ausfällungsreaktionen mit 
homologen Antiseren identifiziert werden können. Derzeit sind unterschiedliche Verfahren zur Extraktion von Streptokokken-
Antigenen in Verwendung.1,2,6,7,10,11 Das BD BBL Streptocard Acid Latex Test Kit basiert auf der Freigabe eines spezifischen 
Antigens aus Bakterienzellwänden durch Extraktion von modifizierter salpetriger Säure. Das extrahierte Antigen in Verbindung mit 
Latexagglutination bietet eine schnelle, sensible und spezifische Methode zur Identifizierung von Streptokokkengruppen A, B, C, D, 
F und G aus Primärkulturplatten.

VERFAHRENSPRINZIP
Die BD BBL Streptocard Gruppierungsmethode beinhaltet eine chemische Extraktion gruppenspezifischer Kohlenhydratantigene 
unter Verwendung von speziell entwickelten Reagenzien zur Extraktion salpetriger Säure. Die im Kit enthaltenen 
Extraktionsreagenzien 1 und 2 enthalten eine chemische Substanz, die die streptokokkengruppenspezifischen Antigene bei 
Raumtemperatur extrahiert. Extraktionsreagenz 3 enthält eine Neutralisierungslösung. Die neutralisierten Extrakte können leicht 
identifiziert werden mit blauen Polystyrol-Latexpartikeln, die mit gereinigten gruppenspezifischen Kaninchen-Immunglobulinen 
sensibilisiert wurden. Diese blauen Latexpartikel agglutinieren sehr stark bei Vorhandensein von homologem Antigen und 
agglutinieren nicht, wenn kein homologes Antigen vorhanden ist.

MITGELIFERTES ARBEITSMATERIAL
Jedes Kit ist ausreichend für 50 Tests. Die Materialien werden gebrauchsfertig geliefert.
•	 BD BBL Streptocard Acid Test Latex: Jede Tropfflasche enthält 2,5 mL blaue Latexpartikel, die mit gereinigten 

Kaninchenantikörpern gegen die Lancefield-Gruppen A, B, C, D, F oder G überzogen sind. Die blauen Latexpartikel sind in 
einem Puffer mit einem pH-Wert von 7,4 und 0,098 % Natriumazid als Konservierungsmittel suspendiert.

•	 BD BBL Streptocard Acid Positive Control: Eine Tropfflasche mit 2,5 mL gebrauchsfertigen polyvalenten Antigenen, die von 
inaktivierten Streptokokken der Lancefield-Gruppen A, B, C, D, F und G extrahiert wurden.

•	 BD BBL Streptocard Acid  Extraction Reagent 1: Eine Tropfflasche mit 2,7 mL Reagenz mit 0,098 % Natriumazid 
als Konservierungsmittel.

•	 BD BBL Streptocard Acid  Extraction Reagent 2: Eine Tropfflasche mit 2,7 mL Extraktionsreagenz 2.
•	 BD BBL Streptocard Acid  Extraction Reagent 3: Zwei Tropfflaschen mit jeweils 6,8 mL Reagenz mit 0,098 % Natriumazid 

als Konservierungsmittel.
•	 Testkarten 
•	 Rührstäbchen
•	 Gebrauchsanweisung

BENÖTIGTES, JEDOCH NICHT MITGELIEFERTES ARBEITSMATERIAL
•	 Impföse oder -nadel
•	 Pasteurpipetten
•	 Teströhrchen 12 x 75 mm
•	 Zeitgeber

STABILITÄT UND LAGERUNG
Alle Kit-Komponenten sollten bei 2–8 °C gelagert werden. Nicht einfrieren. Reagenzien, die unter diesen Bedingungen gelagert 
werden, bleiben bis zu dem auf dem Fläschchenetikett angegebenen Verfallsdatum stabil.
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WARNUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN
240922, 240923, 240926, 240927, 240929, 240930
Gefahr

H360 Kann die Fruchtbarkeit beeinträchtigen oder das Kind im Mutterleib schädigen. 
P280 Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. P308+P313 BEI Exposition oder falls betroffen: 
Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. P405 Unter Verschluss aufbewahren. P501 Inhalt/Behälter gemäß den örtlichen/
regionalen/nationalen/internationalen Bestimmungen entsorgen.

240925
Achtung

  
H302 Gesundheitsschädlich bei Verschlucken. H315 Verursacht Hautreizungen. H319 Verursacht schwere Augenreizung. 
H400 Sehr giftig für Wasserorganismen. 
P280 Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. P305+P351+P338 BEI KONTAKT MIT DEN 
AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen. P301+P312 BEI VERSCHLUCKEN: Bei Unwohlsein GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. P302+P352 
BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel Wasser und Seife waschen. P501 Inhalt/Behälter gemäß den örtlichen/regionalen/
nationalen/internationalen Bestimmungen entsorgen.

Achtung

H302 Gesundheitsschädlich bei Verschlucken. H315 Verursacht Hautreizungen. H319 Verursacht schwere Augenreizung. 
P280 Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. P305+P351+P338 BEI KONTAKT MIT DEN 
AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen. P301+P312 BEI VERSCHLUCKEN: Bei Unwohlsein GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. P302+P352 
BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel Wasser und Seife waschen. P501 Inhalt/Behälter gemäß den örtlichen/regionalen/
nationalen/internationalen Bestimmungen entsorgen.

Gefahr

  
H302 Gesundheitsschädlich bei Verschlucken. H314 Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere Augenschäden. 
H318 Verursacht schwere Augenschäden. 
P280 Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. P303+P361+P353 BEI BERÜHRUNG MIT 
DER HAUT (oder dem Haar): Alle kontaminierten Kleidungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/duschen. 
P301+P330+P331 BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspülen. KEIN Erbrechen herbeiführen. P405 Unter Verschluss aufbewahren. 
P501 Inhalt/Behälter gemäß den örtlichen/regionalen/nationalen/internationalen Bestimmungen entsorgen.

VORSICHTSMASSNAHMEN
1.	 Die Reagenzien nach Ablauf des Verfallsdatum (s. Produktetikett) nicht mehr verwenden.
2.	 Einige Reagenzien enthalten eine kleine Menge Natriumazid. Natriumazid kann mit Kupfer- oder Bleileitungen explosiv 

reagieren, wenn diese sich anreichern können. Obwohl die Menge an Natriumazid in den Reagenzien sehr gering ist, sollten 
große Wassermengen verwendet werden, wenn die Reagenzien in den Ausfluss gegossen werden.

3.	 Die Extraktionsreagenzien enthalten einen leicht ätzenden Wirkstoff. Bei Hautkontakt den Bereich sofort mit Seife und reichlich 
Wasser waschen. Wenn das Reagenz mit einem Auge in Berührung kommt, mindestens 15 Minuten lang mit Wasser ausspülen.

4.	 Bei der Handhabung, Verarbeitung und Entsorgung aller klinischen Proben sollten die allgemeinen Vorsichtsmaßnahmen 
beachtet werden. Alle Testmaterialien sollten während und nach der Verwendung als potentiell infektiös behandelt werden und 
sind ordnungsgemäß zu entsorgen.

5.	 Das Kit ist ausschließlich zur Verwendung als In-vitro-Diagnostikum vorgesehen.
6.	 Die in diesen Anweisungen angegebenen Verfahren, Lagerungsbedingungen, Vorsichtsmaßnahmen und Einschränkungen 

müssen für den Erhalt von gültigen Testergebnissen eingehalten werden.
7.	 Diese Reagenzien enthalten Materialien tierischen Ursprungs und sollten wie potentielle Träger und Überträger von Krankheiten 

behandelt werden.
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PROBENGEWINNUNG UND KULTURPRÄPARATION
Spezielle Verfahren in Bezug auf Probenentnahme und Ansatz von Primärkulturen können in einem gewöhnlichen Lehrbuch der 
Mikrobiologie nachgelesen werden. Es sollte eine frische (18–24 Std.) Kultur auf Blutagar verwendet werden. Eine bis vier große 
Kolonien sollten für die Gruppierung ausreichend sein, wenn die Kolonien jedoch klein sind, sollte eine größere Anzahl Kolonien 
(eine Öse voll) verwendet werden.

TESTVERFAHREN
Sämtliche Komponenten sollten vor der Verwendung Raumtemperatur haben.
1.	 Die Testlatex-Reagenzien durch mehrmaliges, vorsichtiges Kippen der Tropfflasche erneut suspendieren. Vor der Verwendung 

die Tropfflaschen untersuchen, um sicherzustellen, dass die Latexpartikel ordnungsgemäß suspendiert sind. Falls die 
Resuspension nicht erfolgreich war, das Latex nicht verwenden.

2.	 Ein Teströhrchen für jedes zu testende Isolat etikettieren. 
3.	 1 Tropfen Extraktionsreagenz 1 in jedes Röhrchen hinzufügen.
4.	 Wählen Sie 1–4 beta-hämolytische Kolonien mit einer Einweg-Öse oder Kanüle und suspendieren Sie sie in das 

Extraktionsreagenz 1. Wenn die Kolonien klein sind, wählen Sie einige gut isolierte Kolonien zum Testen, so dass die 
Extraktionsreagenz 1-Lösung trüb wird. In allen Fällen sollten die Streptokokken-Kolonien aus einem Bereich entnommen 
werden, bei dem die geringste Wahrscheinlichkeit für eine Kontamination mit einem anderen Organismus besteht.

5.	 1 Tropfen Extraktionsreagenz 2 in jedes Röhrchen hinzufügen. 
6.	 Die Reaktion durch sanftes Antippen des Röhrchens mit einem Finger für 5–10 Sekunden mischen. 
7.	 5 Tropfen Extraktionsreagenz 3 jedem Röhrchen hinzufügen und durch sanftes Antippen des Röhrchens mit einem Finger für 

5–10 Sekunden mischen.
8.	 Einen Tropfen jeder Gruppe von Latexreagenz in separate Kreise auf separaten Testkarten geben, die für jedes zu testende 

Isolat beschriftet sind.
9.	 Mit einer Pasteurpipette für jede Testplatte 1 Tropfen Extrakt neben jeden Tropfen Latexreagenz geben.
10.	 Latex und Extrakt mit den mitgelieferten Rührstäbchen im kompletten Bereich der Kreise mischen. Für jeden Testkreis sollte ein 

neuer Stab verwendet werden.
11.	 Die Karten sanft schütteln, damit die Mischung langsam über den gesamten Bereich des Testrings fließen kann.
12.	 Bis zu 1 Minute lang auf Agglutination beobachten.

MASSNAHMEN ZUR QUALITÄTSKONTROLLE
Das Verfahren zur routinemäßigen Qualitätskontrolle für jede BD BBL Streptocard-Charge beinhaltet Prüfungen des Latex und 
der Extraktionsreagenzien mit allen Streptokokkengruppen A, B, C, D, F und G mit den ATCC-Stämmen oder den als gleichwertig 
in diesem Abschnitt aufgeführten. Der Extrakt dieser Stämme agglutiniert mit dem homologen Latexreagenz. Die polyvalente 
BD BBL Streptocard Acid Positive Control wird verwendet, um die einzelnen Latexreagenzien zu testen.

Organismus Lancefield-Gruppe Referenz

Streptococcus pyogenes Gruppe A ATCC 19615

Streptococcus agalactiae Gruppe B ATCC 12386

Streptococcus dysgalactiae subsp. equisimilis Gruppe C ATCC 12388

Enterococcus faecalis Gruppe D ATCC 19433

Streptococcus sp. Typ 2 Gruppe F ATCC 12392

Streptococcus dysgalactiae subsp. equisimilis Gruppe G ATCC 12394

INTERPRETATION DER ERGEBNISSE
Positives Ergebnis: Eine schnelle, starke Agglutination der blauen Latexpartikel innerhalb von einer Minute mit einem der 
Latexreagenzien deutet auf die spezifische Identifizierung des Streptokokkenisolats hin. Eine schwache Reaktion mit einem 
einzelnen Latex sollte mit einem stärkeren Inokulum wiederholt werden. Der Wiederholungstest ist als positiv zu bewerten, wenn 
bei einem der Latexreagenzien eine Agglutination stattfindet. Abbildung 1 auf Seite 6 stellt ein vorgeschlagenes Schema zur 
Gruppenbestimmung von Streptokokken dar.
Negatives Ergebnis: Keine Agglutination der Latexpartikel. Falls Granulationsspuren im Testkreis zu sehen sind, sollte der Test 
auch als negativ betrachtet werden.
Uneindeutiges Ergebnis: Wenn in dem Testfeld nach 1 Minute eine schwache Verklumpung oder eine unspezifische Reaktion 
(Faserigkeit) vorhanden ist, sollte der Test mit einer frischen Subkultur wiederholt werden. Wenn nach dem erneuten Test das 
gleiche Ergebnis vorliegt, sollten biochemische Tests für die Identifikation des Isolats durchgeführt werden.
Unspezifisches Ergebnis: In seltenen Fällen könnte eine Agglutination mit mehr als einer Gruppe zu sehen sein. Falls dies auftritt, 
die Reinheit der für die Durchführung des Tests verwendeten Kultur überprüfen. Wenn sie rein aussieht, den Test wiederholen und 
die Identifizierung des Isolats mit einem biochemischen Test bestätigen.
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VERFAHRENSBESCHRÄNKUNGEN
1.	 Falsch negative und falsch positive Ergebnisse können auftreten, wenn das Kit nicht nach Anweisung verwendet wird und wenn 

zur Extraktion eine unzureichende Menge der Kultur verwendet wird.
2.	 Das Kit dient ausschließlich zur Verwendung bei der Identifizierung beta-hämolytischer Streptokokken. Wenn alpha- oder 

nichthämolytische Streptokokken getestet werden, sollte die Identifizierung durch biochemische Tests bestätigt werden5,9 
(im vorgeschlagenen Schema zur Gruppenbestimmung von Streptokokken nachsehen).

3.	 Es wurde gezeigt, dass falsch positive Reaktionen mit Organismen nicht zugehöriger Gattungen auftreten, z. B. Escherichia 
coli, Klebsiella oder Pseudomonas.3,8 Diese agglutinieren wahrscheinlich unspezifisch mit allen Latexreagenzien.

4.	 Es wurde gezeigt, dass einige Stämme von D-Streptokokken mit Antiseren der Gruppe G kreuzreagieren. Diese Stämme 
können durch den Galle-Äsculin-Test als Gruppe D bestätigte werden. Die Gruppierung einiger Stämme von Enterococcus 
faecium und Streptococcus bovis könnte schwierig sein.

5.	 Listeria monocytogenes könnte mit den B- und G-Streptokokken-Latexreagenzien eine Kreuzreaktion zeigen. Um zwischen 
Listeria, die katalasepositiv sind, und Streptokokken, die katalasenegativ sind, zu unterscheiden, kann der Katalasetest 
durchgeführt werden. Als zusätzliche Hilfen zur Differenzierung können auch Gramfärbung und Motilitätsprüfungen 
durchgeführt werden.

6.	 Einige üblicherweise nicht-hämolytischen Stämme von Streptococcus milleri (Streptococcus anginosus) besitzen Antigene 
gegen A, C, F oder G und können mit Strep A-, C-, F- oder G-Latexreagenzien positive Reaktionen hervorbringen. Morphologie 
auf Blutagar und biochemische Tests sollten für die Identifizierung dieser Organismen verwendet werden.

Abbildung 1:	 Vorgeschlagenes Schema zur Gruppenbestimmung von Streptokokken

* Es konnte eine Kreuzreaktion zwischen einigen Gruppe D-Stämmen mit Gruppe G-Antiseren gezeigt werden.
  [Harvey, C. L. and Mcllmurray, M.B (1984) Eur. J. Clinical Microbiol,10,641].

LEISTUNGSMERKMALE
A. 	 Untersuchungen zu Kreuzreaktivität:
 	 Das BD BBL Streptocard Acid Latex Test Kit wurde mit 33 ATCC-Referenzstämmen auf Kreuzreaktivität getestet. Mit dem 

Kit konnten alle Streptokokken mit den Lancefield-Gruppen A, B, C, D, F und G (N=16) erfolgreich gruppiert werden. Weder 
bei Tests anderer Streptokokkenstämme (n=7) oder anderen Organismen, bei denen es sich nicht um Streptokokken handelt 
(n=10) wurde eine Kreuzreaktivität beobachtet.

B.	 Untersuchungen zur klinischen Leistung:
1.	 Das BD BBL Streptocard Acid Latex Test Kit wurde als Teil eines Vergleichs von fünf kommerziell erhältlichen 

Streptokokkengruppierungskits evaluiert. Die Studie wurde von S. Davies et. al. im Northern General Hospital in Sheffield, 
England durchgeführt. Alle Kits wurden mit einem Panel von 302 beta-hämolytischen Streptokokken, bestehend aus 
64, 67, 44, 55, 56 und 4 Stämmen der Lancefield-Gruppen A, B, C, D, G bzw. F geprüft. Die Ergebnisse haben gezeigt, 
dass 12 der Stämme mit keinem der getesteten Kits gruppiert werden konnten. Von den übrigen 290 Stämmen hat das 
BD BBL Streptocard Acid Latex Test Kit 286 (98,6 %) korrekt identifiziert. Die Autoren sind zu dem Schluss gekommen, 
dass erwiesen wurde, dass das BD BBL Streptocard Acid Latex Test Kit sowohl genau als auch schnell ist, mit einer 
Sensitivität und Spezifität von 99 % bzw. 100 %. Außerdem war die durchschnittliche Zeit bis zur Agglutination wesentlich 
kürzer als die, die von drei der vier anderen bewerteten Kits benötigt wurde. Daten sind auf Anfrage erhältlich.
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2.	 In einem Gesundheitszentrum in Ontario, Kanada, wurde eine zweite Studie zur klinischen Leistung durchgeführt. In dieser 
Studie waren 111 Primärkulturen eingeschlossen (110 getestet, 1 ungeeignet). Alle Stämme wurden ursprünglich durch 
Lancefield-Ausfällungsreaktionen gruppiert. Alle Streptokokken der Gruppe D wurden außerdem biochemisch mit einem 
GÄ- (Galle-Äsculin) und PYR- (Pyrrolidonyl-Aminopeptidase) Versuchsprotokoll bestätigt. Die Primärkulturen wurden 
parallel mit dem BD BBL Streptocard Acid Latex Test Kit und einem anderen Gruppierungskit getestet. In dieser Studie 
trat die Gesamtübereinstimmung zwischen BD BBL Streptocard und Lancefield-Ergebnissen bei 109 von 110 getesteten 
Isolaten auf (99 %), während die Gesamtübereinstimmung zwischen dem anderen Kit und Lancefield-Ergebnissen bei 
106 von 110 getesteten Isolaten auftrat (96,3 %). Die 110 Primärisolate, die in dieser Studie verwendet wurden, umfassten 
15 Gruppe A-, 40 Gruppe B-, 13 Gruppe C-, 4 Gruppe D-, 11 Gruppe F-, 12 Gruppe G- und 15 nicht gruppierbare Stämme.

LIEFERBARE PRODUKTE
Katalog- Nr.	 Beschreibung
240917	 BD BBL Streptocard Acid Latex Test Kit, 50 Tests.
240918	 BD BBL Streptocard Enzyme Latex Kit, 50 Tests.
240923	 BD BBL Streptocard Acid Test Latex A, eine 2,5 mL-Flasche.
240922	 BD BBL Streptocard Acid Test Latex B, eine 2,5 mL-Flasche.
240926	 BD BBL Streptocard Acid Test Latex C, eine 2,5 mL-Flasche.
240929	 BD BBL Streptocard Acid Test Latex D, eine 2,5 mL-Flasche.
240930	 BD BBL Streptocard Acid Test Latex F, eine 2,5 mL-Flasche.
240927	 BD BBL Streptocard Acid Test Latex G, eine 2,5 mL-Flasche.
240925	� BD BBL Streptocard Acid Extraction Reagents 1, 2 und 3, (Reagenz 1: 1 x 2,7 mL-Flasche; 

Reagenz 2: 1 x 2,7 mL-Flasche; Reagenz 3: 2 x 6,8 mL-Flasche).
240931	 BD BBL Streptocard Acid Positive Control, eine 2,5 mL-Flasche.
240928	 BD BBL Streptocard Test Cards, Packung mit 48 Stück. 
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Technischer Kundendienst: setzen Sie sich mit Ihrer zuständigen BD-Vertretung in Verbindung oder besuchen Sie www.bd.com.
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 Manufacturer / Производител / Výrobce / Fabrikant / Hersteller / Κατασκευαστής / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvođać / Gyártó / Fabbricante / Атқарушы / 
제조업체 / Gamintojas / Ražotājs / Tilvirker / Producent / Producător / Производитель / Výrobca / Proizvođač / Tillverkare / Üretici / Виробник / 生产厂商 


Use by / Използвайте до / Spotřebujte do / Brug før / Verwendbar bis / Χρήση έως / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / 사용 기한 / Upotrijebiti 
do / Felhasználhatóság dátuma / Usare entro / Дейін пайдалануға / Naudokite iki / Izlietot līdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosować do / Prazo de validade / A se 
utiliza până la / Использовать до / Použite do / Upotrebiti do / Använd före / Son kullanma tarihi / Використати до\line / 使用截止日期
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = края на месеца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec měsíce)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutning af måned)
JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)
ΕΕΕΕ-MM-HH / ΕΕΕΕ-MM (MM = τέλος του μήνα)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)
AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu lõpp)
AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)
ÉÉÉÉ-HH-NN / ÉÉÉÉ-HH (HH = hónap utolsó napja)
AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)
ЖЖЖЖ-АА-КК / ЖЖЖЖ-АА / (АА = айдың соңы)
YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = 월말)
MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = mėnesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = mēneša beigas)
JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutten av måneden)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesiąca)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do mês)
AAAA-LL-ZZ / AAAA-LL (LL = sfârşitul lunii)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = конец месяца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutet av månaden)
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θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源


Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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
Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期


µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测


Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线


Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气


Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号


Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放

	� Becton, Dickinson and Company
	 7 Loveton Circle
	 Sparks, MD 21152 USA

	� Benex Limited
	� Pottery Road, Dun Laoghaire
	� Co. Dublin, Ireland

ATCC is a trademark of the American Type Culture Collection.
© 2017 BD. BD, the BD Logo and all other trademarks are property of Becton, Dickinson and Company. 




